
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 138/2009

av den 18 februari 2009

om ändring av förordning (EG) nr 826/2008 om allmänna bestämmelser för beviljande av stöd för
privat lagring för vissa jordbruksprodukter

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (enda förordning om den gemen­
samma organisationen av marknaderna) (1), särskilt artikel 43 d
jämförd med artikel 4, och

av följande skäl:

(1) I artikel 28 b jämförd med artikel 30 i förordning (EG)
nr 1234/2007 föreskrivs obligatoriskt stöd för privat
lagring av vissa italienska ostar.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 2659/94 (2) fast­
ställs tillämpningsföreskrifter för beviljandet av stöd för
privat lagring av vissa italienska ostar.

(3) Genom artikel 42 i kommissionens förordning (EG) nr
826/2008 (3) upphävdes förordning (EG) nr 2659/94
som dock fortsätter att gälla för avtal som slutits enligt
den förordningen före den 1 mars 2009.

(4) Genom rådets förordning (EG) nr 72/2009 av den 19 ja­
nuari 2009 om ändring av den gemensamma jordbruks­
politiken genom ändring av förordningarna (EG)
nr 247/2006, (EG) nr 320/2006, (EG) nr 1405/2006,
(EG) nr 1234/2007, (EG) nr 3/2008 och (EG)
nr 479/2008 samt genom upphävande av förordning­
arna (EEG) nr 1883/78, (EEG) nr 1254/89, (EEG)
nr 2247/89, (EEG) nr 2055/93, (EG) nr 1868/94, (EG)

nr 2596/97, (EG) nr 1182/2005 och (EG)
nr 315/2007 (4) avskaffas det stöd för privat lagring av
italienska ostar som införs genom artikel 28 i förordning
(EG) nr 1234/2007. Avskaffandet av stödet träder i kraft
den 1 april 2009.

(5) Förordning (EG) nr 826/2008 kommer då att vara
tillämplig på stöd för privat lagring som beviljas för vissa
italienska ostar under en månad (1 mars–31 mars 2009).
Den förordningen innehåller inte alla de regler som krävs
för detta syfte. Det skulle därför vara nödvändigt att anta
en ny förordning för beviljande av stöd för privat lagring
för dessa italienska ostar, i enlighet med artikel 28 i
förordning (EG) nr 1234/2007. Denna nya förordning
skulle endast gälla under en månad.

(6) För att ordningen ska förbli effektiv och för att minska
den administrativa bördan för aktörerna och de natio­
nella förvaltningarna, vore det lämpligare att förlänga
tillämpningen av förordning (EG) nr 2659/94 för avtal
som slutits enligt den förordningen före den 1 april
2009.

(7) Förordning (EG) nr 826/2008 bör därför ändras i enlig­
het med detta.

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 42 andra stycket andra meningen i förordning (EG) nr
826/2008 ska ersättas med följande:

”Den ska emellertid fortsätta att tillämpas för avtal som slutits
enligt denna upphävda förordning före den 1 april 2009.”
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens
officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 18 februari 2009.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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